
Job
Chapter 11

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיַּ֭עַן1
na–akajibu

צֹפַ֥ר
Sofari
H6691

י נַּעֲמָתִ֗ הַֽ
Mnaamathi
H5284

ר׃ וַיֹּאמַֽ
na–akasema
H0559

Ndipo Sofari Mnaamathi akajibu:

ב2 הֲרֹ֣
je–wingi–wa
H7230

דְּ֭בָרִים
maneno
H1697

א ֹ֣ ל
hayatajibiwa
H3808

יֵעָנֶה֑
hayatajibiwa

וְאִם־
au

ישׁ אִ֖
mtu–mwenye
H0376

שְׂפָתַ֣יִם
midomo
H8193

ק׃ יִצְדָּֽ
atakuwa–mwenye–haki
H6663

“Je, maneno haya yote yapite bila kujibiwa? Je, huyu mnenaji athibitishwe kuwa na haki?

דֶּיך3ָ בַּ֭
maneno–yako–matupu
H0907

ים מְתִ֣
watu
H4962

ישׁו   יַחֲרִ֑
watanyamaza

ג וַתִּ֝לְעַ֗
na–unadhihaki
H3932

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

ם׃ מַכְלִֽ
anayekuaibisha
H3637

Je, maneno yako ya upuzi yawafanye watu wanyamaze kimya? Je, mtu asikukemee unapofanya dhihaka?

וַתֹּ֭אמֶר4
na–unasema
H0559

זַךְ֣
safi
H2134

י לִקְחִ֑
mafundisho–yangu
H3948

ר וּבַ֝֗
na–safi
H1249

יתִי הָיִ֥
nimekuwa
H1961

בְעֵינֶֽיךָ׃
machoni–pako

Unamwambia Mungu, ‘Imani yangu ni kamili nami ni safi mbele zako.’

ם5 אוּלָ֗ וְֽ
lakini
H0199

י־ מִֽ
nani
H4310

ן יִתֵּ֣
angetoa
H5414

אֱל֣וֹהַּ
Mungu
H0433

ר דַּבֵּ֑
angesema
H1696

ח וְיִפְתַּ֖
na–angefungua

שְׂפָתָ֣יו
midomo–yake
H8193

ךְ׃ עִמָּֽ
nawe

Aha! Laiti kwamba Mungu angesema, kwamba angefungua midomo yake dhidi yako,

וְיַגֶּד־6
na–angekuambia
H5046

׀לְךָ֨ 
wewe

עֲלֻמ֣וֹת תַּֽ
siri–za
H8587

֮ חָכְמָה
hekima
H2451

י־ כִּֽ
kwa–maana

כִפְלַיִ֪ם
mara–mbili
H3718

ת֫וּשִׁיָּ֥ה לְֽ
kwa–ufahamu
H8454

ע וְדַ֡
na–ujue
H3045

י־ כִּֽ
kwamba

ה יַשֶּׁ֥
anakusamehe
H5382

לְךָ֥
wewe

ל֗וֹהַ אֱ֝
Mungu
H0433

מֵעֲוֹנֶֽךָ׃
kosa–lako
H5771

naye akufunulie siri za hekima, kwa kuwa hekima ya kweli ina pande mbili. Ujue hili: Mungu amesahau hata 
baadhi ya dhambi zako.

הַחֵקֶ֣ר7
je–utapata
H2714

אֱל֣וֹהַ
Mungu
H0433

תִּמְצָא֑
utapata
H4672

ם אִ֤
au

עַד־
hadi
H5704

ית תַּכְלִ֖
ukamilifu–wa
H8503

י שַׁדַּ֣
Mwenyezi
H7706

א׃ תִּמְצָֽ
utapata
H4672

“Je, waweza kujua siri za Mungu? Je, waweza kuyachunguza mambo yote kumhusu Mwenyezi?

גָּבְהֵי8֣
juu–kuliko–mbingu
H1363

שָׁמַ֭יִם
mbingu
H8064

מַה־
nini
H4100

תִּפְעָל֑
utafanya
H6466

ה עֲמֻקָּ֥
ni–chini
H6013

שְּׁא֗וֹל מִ֝
kuliko–kuzimu
H7585

מַה־
nini
H4100

ע׃ תֵּדָֽ
unajua
H3045
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Ni juu mno kuliko mbingu: waweza kufanya nini? Kina chake ni kirefu kuliko kuzimu: wewe waweza kujua nini?

ה9 אֲרֻכָּ֣
ndefu
H0752

מֵאֶרֶ֣ץ
kuliko–nchi
H0776

הּ מִדָּ֑
kipimo–chake
H4055

ה וּרְ֝חָבָ֗
na–pana
H7342

מִנִּי־
kuliko

יָֽם׃
bahari
H3220

Kipimo chake ni kirefu kuliko dunia, nacho ni kipana kuliko bahari.

אִם־10
akipita

יַחֲלֹ֥ף
akipita
H2498

וְיַסְגִּ֑יר
na–akafunga
H5462

יל וְיַ֝קְהִ֗
na–akakusanya–baraza
H6950

י וּמִ֣
na–nani
H4310

נּוּ׃ יְשִׁיבֶֽ
atamzuia
H7725

“Kama akija na kukufunga gerezani, na kuitisha mahakama, ni nani awezaye kumpinga?

כִּי־11
kwa–maana

ה֭וּא
yeye
H1931

יָדַ֣ע
anajua
H3045

מְתֵי־
watu–wa
H4962

וְא שָׁ֑
ubatili
H7723

וַיַּרְא־
na–anaona
H7200

וֶן אָ֝֗
uovu
H0205

א ֹ֣ וְל
na–hatatafakari
H3808

יִתְבּוֹנָֽן׃
hatatafakari
H0995

Hakika anawatambua watu wadanganyifu; naye aonapo uovu, je, haangalii?

וְאִ֣יש12ׁ
na–mtu
H0376

נָב֭וּב
mtupu
H5014

יִלָּבֵב֑
atapata–akili

וְעַ֥יִר
na–mwana–wa
H5895

רֶא פֶּ֝֗
punda–mwitu
H6501

ם אָדָ֥
mwanadamu
H0120

ד׃ יִוָּלֵֽ
atazaliwa
H3205

Mpumbavu aweza kuwa mwenye hekima, endapo mtoto wa punda-mwitu atazaliwa mwanadamu.

אִם־13
kama

ה   אַתָּ֭֗
wewe

הֲכִינ֣וֹתָ
utaandaa

ךָ לִבֶּ֑
moyo–wako

וּפָרַשְׂתָּ֖
na–utanyoosha
H6566

אֵלָי֣ו
kwake
H0413

ךָ׃ כַּפֶּֽ
mikono–yako
H3709

“Hata sasa ukiutoa moyo wako kwake na kumwinulia mikono yako,

אִם־14
kama

אָוֶ֣ן
uovu
H0205

בְּ֭יָדְךָ
mkononi–mwako
H3027

הוּ הַרְחִיקֵ֑
uondoe–mbali
H7368

וְאַל־
wala–usiache
H0408

ן תַּשְׁכֵּ֖
usiache
H7931

בְּאֹהָלֶי֣ךָ
hemani–mwako
H0168

ה׃ עַוְלָֽ
udhalimu

ukiiondolea mbali ile dhambi iliyo mkononi mwako wala usiuruhusu uovu ukae hemani mwako,

כִּי־15
kwa–maana

׀אָ֤ז 
ndipo

א תִּשָּׂ֣
utainua
H5375

פָנֶי֣ךָ
uso–wako
H6440

מִמּ֑וּם
bila–dosari

יתָ וְהָיִ֥
na–utakuwa
H1961

ק צָ֗ מֻ֝
imara
H3332

א ֹ֣ וְל
na–hutaogopa
H3808

א׃ תִירָֽ
hutaogopa
H3372

ndipo utainua uso wako bila aibu; utasimama imara bila hofu.

כִּי־16
kwa–maana

אַתָּ֭ה
wewe

עָמָל֣
taabu
H5999

ח תִּשְׁכָּ֑
utasahau
H7911

יִם כְּמַ֖
kama–maji
H4325

עָבְר֣וּ
yaliyopita

ר׃ תִזְכֹּֽ
utakumbuka
H2142

Hakika utaisahau taabu yako, utaikumbuka tu kama maji yaliyokwisha kupita.

וּֽמִ֭צָּהֳרַיִם17
na–kuliko–adhuhuri

יָק֣וּם
itasimama

חָלֶ֑ד
uhai
H2465

פָה עֻ֗ תָּ֝
giza

קֶר כַּבֹּ֥
kama–asubuhi
H1242

תִּהְיֶֽה׃
itakuwa
H1961

Maisha yako yatangʼaa kuliko adhuhuri, nalo giza litakuwa kama alfajiri.
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וּֽבָ֭טַחְת18ָּ
na–utatumaini
H0982

כִּי־
kwa–maana

יֵשׁ֣
kuna
H3426

תִּקְוָה֑
tumaini

וְחָ֝פַרְתָּ֗
na–utachimba
H2658

טַח לָבֶ֥
kwa–usalama
H0983

ב׃ תִּשְׁכָּֽ
utalala
H7901

Utakuwa salama, kwa kuwa lipo tumaini; utatazama pande zote na kupumzika kwa salama.

רָבַצְת19ָּ וְֽ֭
na–utalala
H7257

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

יד מַחֲרִ֑
anayekutisha
H2729

וְחִלּ֖וּ
na–watakuomba

פָנֶי֣ךָ
uso–wako
H6440

ים׃ רַבִּֽ
wengi

Utalala, wala hakuna atakayekuogofya, naam, wengi watajipendekeza kwako.

וְעֵינֵי20֥
na–macho–ya

ים רְשָׁעִ֗
waovu
H7563

כְלֶ֥ינָה תִּ֫
yatashindwa
H3615

וּמָ֭נוֹס
na–kimbilio
H4498

אָבַד֣
limeangamia
H0006

מִנְהֶם֑
kutoka–kwao

ם וְתִ֝קְוָתָ֗
na–tumaini–lao

פַּח־ מַֽ
kutoa–pumzi–ya–mwisho
H4646

נָֽפֶשׁ׃
nafsi
H5315

פ
¶

Bali macho ya waovu hayataona, wokovu utawaepuka; tarajio lao litakuwa ni hangaiko la mtu anayekata roho.”
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